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 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 61/143 от 19 декабря 2006 года, 62/133 от 

18 декабря 2007 года, 63/155 от 18 декабря 2008 года, 64/137 от 18 декабря 

2009 года, 65/187 от 21 декабря 2010 года, 67/144 от 20 декабря 2012 года и на 

все свои предыдущие резолюции об искоренении насилия в отношении женщин, 

а также на резолюции 69/147 от 18 декабря 2014 года, 71/170 от 19 декабря 

2016 года, 73/148 от 17 декабря 2018 года, 75/161 от 16 декабря 2020 года и 

77/193 от 15 декабря 2022 года об активизации усилий в целях искоренения всех 

форм насилия в отношении женщин и девочек и 78/213 от 19 декабря 2023 года 

о поощрении и защите прав человека в контексте цифровых технологий, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека 1 и Венскую деклара-

цию и Программу действий2, 

 подтверждая также обязанность всех государств поощрять и защищать 

все права человека и основные свободы и подтверждая далее, что дискримина-

ция по признаку пола противоречит Уставу Организации Объединенных Наций, 

Всеобщей декларации прав человека, Международному пакту о гражданских и 

политических правах3, Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах4, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-

ношении женщин5, Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 4 Там же. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/143
https://undocs.org/ru/A/RES/62/133
https://undocs.org/ru/A/RES/63/155
https://undocs.org/ru/A/RES/64/137
https://undocs.org/ru/A/RES/65/187
https://undocs.org/ru/A/RES/67/144
https://undocs.org/ru/A/RES/69/147
https://undocs.org/ru/A/RES/71/170
https://undocs.org/ru/A/RES/73/148
https://undocs.org/ru/A/RES/75/161
https://www.undocs.org/ru/A/RES/77/193
https://www.undocs.org/ru/A/RES/78/213
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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дискриминации6, Конвенции о правах инвалидов 7 и Конвенции о правах ребенка 

и факультативным протоколам к ней8, 

 подтверждая далее Декларацию об искоренении насилия в отношении 

женщин9 , Пекинскую декларацию 10  и Платформу действий11 , Программу дей-

ствий Международной конференции по народонаселению и развитию 12 и итого-

вые документы конференций по их обзору, а также Декларацию Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов 13, 

 приветствуя обязательство добиваться гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек, сформулированное в Повестке 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года14 и в согласованных 

выводах, принятых Комиссией по положению женщин на ее шестьдесят восьмой 

сессии15 и предыдущих сессиях, признавая, что женщины играют чрезвычайно 

важную роль как движущая сила перемен, ведущих к устойчивому развитию, и 

констатируя, что достижение гендерного равенства и расширение прав и воз-

можностей всех женщин и девочек имеет решающее значение для прогресса в 

осуществлении всех целей и задач в области устойчивого развития,  

 ссылаясь на все предыдущие согласованные выводы, принятые Комиссией 

по положению женщин, в том числе выводы, принятые на ее шестьдесят седь-

мой сессии 17 марта 2023 года по вопросу об использовании новаторства, ре-

зультатов технического прогресса и образования в цифровую эпоху для дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек16, на ее шестьдесят пятой сессии 26 марта 2021 года по вопросу о все-

стороннем и реальном участии женщин в общественной жизни и в процессах 

принятия общественных решений, а также ликвидации насилия в целях дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек17, и на ее пятьдесят седьмой сессии 15 марта 2013 года по вопросу об 

искоренении и предупреждении всех форм насилия в отношении женщин и де-

вочек18, и принимая к сведению все соответствующие международные, регио-

нальные и национальные инициативы, включая Форум «Поколение равенства», 

созванный Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины») под совместным председательством Мексики и Франции и в 

партнерстве с гражданским обществом, 

 напоминая об обязательстве ликвидировать все формы насилия в отноше-

нии всех женщин и девочек в публичной и частной сферах, включая торговлю 

__________________ 

 6  Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 7  Ibid., vol. 2515, No. 44910.  

 8 Ibid., vols. 1577, 2171, 2173 and 2983, No. 27531.  

 9 Резолюция 48/104. 

 10 Доклад четвертой Конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года 

(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложение I. 

 11 Там же, приложение II. 

 12 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5 –

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 13 Резолюция 61/295, приложение. 

 14 Резолюция 70/1. 

 15 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 202 4 год, Дополнение № 7 

(E/2024/27), гл. I, разд. A 

 16 Там же, 2023 год, Дополнение № 7 (E/2023/27), гл. I, разд. A. 

 17  Там же, 2021 год, Дополнение № 7  (E/2021/27), гл. I, разд. A. 

 18 Там же, 2013 год, Дополнение № 7  (E/2013/27), гл. I, разд. A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://www.undocs.org/ru/E/2024/27
https://www.undocs.org/ru/E/2023/27
https://undocs.org/ru/E/2021/27
https://undocs.org/ru/E/2013/27
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ими и сексуальную и иные формы эксплуатации, предусмотренном в рамках 

цели 5 в области устойчивого развития, в частности в задачах 5.2 и 5.3, об обя-

зательстве содействовать построению миролюбивого и открытого общества в 

интересах устойчивого развития, обеспечивать доступ к правосудию для всех и 

создавать эффективные, подотчетные и основанные на широком участии учре-

ждения на всех уровнях, предусмотренном в рамках цели 16 в области устойчи-

вого развития, и об обязательстве никого не забыть,  

 признавая важность борьбы с торговлей людьми в целях предотвращения 

и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек и в этой связи 

подчеркивая важность полного и эффективного осуществления Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организованной преступности 19, а также 

Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с 

торговлей людьми20, и подтверждая обязательство принимать или совершенство-

вать, в том числе путем двустороннего или многостороннего сотрудничества, 

меры, направленные на смягчение воздействия факторов, обусловливающих 

уязвимость женщин и детей с точки зрения торговли людьми, таких как нищета, 

низкий уровень развития и отсутствие равных возможностей,  

 напоминая, что, приняв Пакт во имя будущего, к которому прилагается Гло-

бальный цифровой договор21, государства-члены обязались обеспечить, чтобы 

наука, техника и инновации способствовали улучшению положения в области 

гендерного равенства и улучшению жизни всех женщин и девочек, и устранить 

обусловленные гендерным фактором риски и проблемы, возникающие в связи с 

использованием технологий, включая все формы насилия, в том числе сексуаль-

ное и гендерное насилие, торговлю людьми, домогательства, предвзятость и 

дискриминацию в отношении всех женщин и девочек, которые совершаются с 

использованием технологий или приобретают бо́льшие масштабы за счет такого 

использования, 

 признавая, что цифровые технологии могут играть важную роль в создании 

условий для осуществления женщинами и девочками всех прав человека, вклю-

чая право на свободу мнений и их свободное выражение, и в обеспечении их 

всестороннего, равного и реального участия в политической, экономической, 

культурной и социальной жизни, и в этой связи подчеркивая необходимость пре-

одоления гендерного цифрового разрыва, 

 будучи глубоко обеспокоена продолжающимся повсеместно, как в реальной 

жизни, так и в Интернете существующим в различных формах и проявлениях 

насилием в отношении женщин и девочек, которое не получает должного при-

знания как таковое и недостаточно предается гласности, особенно на уровне об-

щин, а также его распространенностью, отражающей наличие дискриминацион-

ных норм, закрепляющих стереотипные представления, в том числе гендерные 

стереотипы и негативные социальные нормы, и гендерное неравенство и обу-

словливающих безнаказанность и отсутствие подотчетности, вновь заявляя о 

необходимости активизировать усилия в целях предотвращения и искоренения 

всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек — как в реальной 

жизни, так и в Интернете — в публичной и частной сферах во всех регионах 

мира и вновь обращая особое внимание на то, что насилие в отношении женщин 

__________________ 

 19  United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 

 20  Резолюция 64/293. 

 21 Резолюция 79/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://www.undocs.org/ru/A/RES/79/1


A/C.3/79/L.17 
 

 

4/21 24-19358 

 

и девочек является посягательством на их права и препятствует полному осу-

ществлению ими всех прав человека, 

 выражая серьезную озабоченность тем, что женщины и девочки подверга-

ются несоразмерно высокому риску столкнуться — как в реальной жизни, так и 

в Интернете — со всеми формами сексуальной эксплуатации, надругательств и 

насилия, включая домогательства,  

 подчеркивая, что семейно-бытовое насилие в отношении женщин и дево-

чек всех социальных слоев во всем мире представляет собой нарушение и ущем-

ление их прав, а также препятствие на пути осуществления ими их прав чело-

века и основных свобод, а потому является неприемлемым, и будучи серьезно 

обеспокоена тем, что семейно-бытовое насилие, включая насилие со стороны 

интимного партнера и изнасилование в браке, остается наиболее распространен-

ной и наименее предающейся гласности формой насилия, 

 выражая обеспокоенность по поводу неразрывности насилия в отношении 

женщин и девочек в реальной жизни и в Интернете и взаимосвязи между ними, 

и осуждая рост числа актов такого насилия, которые совершаются с использова-

нием технологий, сопровождаются их использованием, усугубляются или при-

обретают бо́льшие масштабы за счет такого использования, таких как онлайн-

домогательства, киберпреследование или распространение частных данных без 

согласия, и выражая дальнейшую озабоченность масштабами такого насилия и 

значительным физическим, сексуальным, психологическим, социальным, поли-

тическим и экономическим ущербом, который оно наносит женщинам и девоч-

кам на протяжении всей их жизни, в связи с чем ущемляются их права и сво-

боды, 

 отмечая с обеспокоенностью недопредставленность женщин и девочек и 

недостаточные или ограниченные участие и ведущую роль женщин и, в соответ-

ствующих случаях, девочек в концептуальной проработке, проектировании, раз-

работке, внедрении и использовании решений на базе цифровых технологий, а 

также использование и подготовку несбалансированных и нерепрезентативных 

данных, что может приводить к неточностям и предвзятости, заложенным в ал-

горитмы, процессы обучения «умных» приложений и решений на базе искус-

ственного интеллекта и процессы обучения и работы решений на базе цифровых 

технологий и, следовательно, к дискриминации, включая расовую и гендерную 

дискриминацию, что в свою очередь способствует закреплению насилия в отно-

шении женщин и девочек, 

 будучи глубоко обеспокоена воздействием исторического и структурного 

неравенства, неравных властных отношений, гендерных стереотипов и негатив-

ных социальных норм, установок и обычаев и пренебрежительным отношением 

к достоинству, неприкосновенности и автономии женщин и девочек — факто-

рами, которые являются одной из основных причин гендерного насилия над 

женщинами и девочками и иных видов их притеснения и которые занижают ста-

тус девочек и девушек-подростков в обществе, 

 признавая, что насилие в отношении женщин и девочек является одним из 

основных социальных, политических и экономических инструментов, с помо-

щью которых увековечивается представление о подчиненном положении жен-

щин по отношению к мужчинам и с помощью которых за женщинами закрепля-

ются стереотипные роли, а также то, что это насилие коренится в гендерных 

стереотипах и негативных социальных нормах, таких как идеологические уста-

новки, подкрепляющие права мужчин на контроль над женщинами и привиле-

гированное положение мужчин по сравнению с женщинами, и в представлениях 

о маскулинности, включающих необходимость утверждения мужского контроля 
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или власти, что ведет к оправданию, нормализации и закреплению насилия и 

стигматизации жертв и пострадавших и к потворству такому насилию и стигма-

тизации, 

 признавая также трудности и препятствия на пути к искоренению дискри-

минационных подходов, гендерных стереотипов и негативных социальных 

норм, которые увековечивают множественные и перекрестные формы дискри-

минации женщин и девочек, и подчеркивая, что проблемы и препятствия в об-

ласти применения международных стандартов и норм, призванных покончить с 

гендерным неравенством, все еще сохраняются, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолжающих поступать 

сообщений о серьезных нарушениях и насилии, совершаемых как в реальной 

жизни, так и в Интернете в отношении женщин и девочек из числа мигрантов, в 

том числе о сексуальном насилии, сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, семейно-бытовом насилии, гендерно мотивированных убий-

ствах, включая фемицид, актах и проявлениях расизма и ксенофобии, ненавист-

нических высказываниях в Интернете, дискриминации, злоупотреблениях в 

сфере трудовых отношений, эксплуататорских условиях труда и торговле 

людьми, включая принудительный труд или принуждение к оказанию услуг, раб-

ство и сходную с рабством практику, принимая при этом во внимание особые 

трудности, с которыми могут сталкиваться трудящиеся мигрантки при попытках 

получить доступ к правосудию, и признавая сложности учета их позитивного 

вклада, 

 выражая обеспокоенность тем, что в мире продолжают учащаться прояв-

ления расовой и религиозной нетерпимости, дискриминации и связанного с 

ними насилия в отношении женщин и девочек, мотивированные негативными 

расовыми и религиозными стереотипами, в том числе в цифровой среде, осуж-

дая в связи с этим любую пропаганду национальной, расовой или религиозной 

ненависти, представляющую собой подстрекательство к дискриминации, 

вражде или насилию, и призывая государства принять эффективные меры, руко-

водствуясь своими обязательствами по международному праву прав человека, 

для борьбы с такими проявлениями, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что женщины и девочки с инвалидностью 

подвергаются повышенному риску насилия из-за засилья стереотипов, которые 

дегуманизируют, инфантилизируют, объективизируют, исключают или изоли-

руют их, 

 подтверждая право свободно выбирать супруга, вступать в брак только 

при свободном и полном согласии и контролировать и свободно и ответственно 

решать вопросы, связанные с сексуальностью, включая вопросы сексуального и 

репродуктивного здоровья, без какого-либо принуждения, дискриминации и 

насилия, и признавая, что равные отношения в вопросах половой жизни и ре-

продукции, включая полное уважение достоинства, неприкосновенности и авто-

номии, являются ключом к предотвращению и искоренению всех форм насилия 

в отношении всех женщин и девочек, 

 отмечая, что женщины и девочки сталкиваются с гендерно обусловлен-

ными нарушениями их права на неприкосновенность частной жизни, как в Ин-

тернете, так и в реальной жизни, и признавая, что то, каким образом осуществ-

ляются разработка, коммерциализация, поддержка и организация работы мно-

гих цифровых платформ, может приводить к росту дезинформации, ложной ин-

формации и ненавистнических высказываний, что в свою очередь может усугуб-

лять гендерные стереотипы, несоразмерно чаще подвергать женщин и девочек 
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различным формам насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, ослаб-

лять защиту данных и подрывать реализацию всех прав женщин и девочек,  

 подчеркивая озабоченность в связи с растущим злоупотреблением социаль-

ными сетями, цифровыми онлайн-платформами и Интернетом, а также цифро-

выми технологиями и их использованием для ущемления прав женщин и дево-

чек, например в том, что касается их сексуального и репродуктивного здоровья 

и репродуктивных прав в соответствии с Программой действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию, Пекинской платформой дей-

ствий и итоговыми документами конференций по обзору их выполнения,  

 признавая вклад членов семьи, представителей гражданского общества, в 

частности женских групп и организаций, включая феминистские организации, 

и других неправительственных организаций, частного сектора и других соответ-

ствующих заинтересованных сторон на всех уровнях в борьбу со всеми формами 

насилия в отношении всех женщин и девочек, в частности с семейно-бытовым 

насилием и насилием в цифровой среде, отмечая, что члены семьи могут играть 

важную роль в предотвращении такого насилия, и подчеркивая ответственность 

мужчин как партнеров, родителей и лиц, осуществляющих уход, за равное рас-

пределение неоплачиваемой работы по уходу и ведению домашнего хозяйства, 

с учетом того, что более справедливое распределение такого труда и обязанно-

стей способствует расширению участия женщин в принятии общественных ре-

шений и усилению их позиции на рынке труда, 

 выражая обеспокоенность по поводу институциональной и структурной 

дискриминации, которой подвергаются все женщины и девочки и которая выра-

жается в законах, политике, нормативных положениях, программах, админи-

стративных процедурах или структурах, услугах и практиках, прямо или кос-

венно ограничивающих доступ женщин к учреждениям, собственности и земле-

владению, наследованию, гражданству, медицинскому обслуживанию и услу-

гам, образованию, правосудию, занятости и кредитам, что подвергает их повы-

шенному риску насилия, усугубляет пережитое насилие и является серьезным 

препятствием для всестороннего, равноправного, реального и конструктивного 

участия женщин и девочек в жизни общества, а также в экономической и поли-

тической жизни, 

 признавая, что нищета женщин и отсутствие у них прав и возможностей, а 

также их маргинализация, обусловленная тем, что они не охватываются соци-

ально-экономическими стратегиями и лишены возможности пользоваться бла-

гами образования и устойчивого развития, могут являться причиной повышен-

ной подверженности риску насилия и что насилие в отношении женщин и дево-

чек препятствует социальному и экономическому и, соответственно, устойчи-

вому развитию общин и государств, а также осуществлению Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года и других согласованных 

международным сообществом целей в области развития, 

 признавая также важность соответствующих стандартов Международной 

организации труда, касающихся реализации права женщин на труд и их прав в 

сфере труда, которые имеют решающее значение для всестороннего и реального 

участия женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных 

решений, а также для искоренения насилия, ссылаясь на концепцию достойного 

труда Международной организации труда и Декларацию Международной орга-

низации труда об основополагающих принципах и правах в сфере труда и ука-

зывая на необходимость их эффективного осуществления,  

 подчеркивая необходимость искоренения потворствующих насилию в от-

ношении женщин и девочек гендерных стереотипов и негативных социальных 
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норм в сфере труда, в том числе, но не исключительно посредством обеспечения 

качественного образования, проведения учебных мероприятий и кампаний по 

повышению осведомленности, нацеленных на изменение отношения к сексуаль-

ным домогательствам и расширение знаний о том, что представляют собой сек-

суальные домогательства, особенно среди мужчин и мальчиков, а также посред-

ством обеспечения равной оплаты за труд равной ценности и учета, признания 

значимости, сокращения и перераспределения неоплачиваемой работы по уходу 

и ведению домашнего хозяйства, 

 признавая необходимость обеспечивать поощрение, соблюдение, защиту и 

реализацию прав человека на протяжении всего жизненного цикла цифровых 

технологий, в том числе на этапах их концептуального замысла, проектирова-

ния, разработки, внедрения, использования, оценки и нормативного регулирова-

ния, и обеспечивать надлежащие гарантии прав человека в целях содействия 

формированию свободной, открытой, универсальной, совместимой, безопасной, 

надежной, стабильной, доступной и недорогой цифровой среды для всех, 

 признавая также, что создание образовательных возможностей, повыше-

ние осведомленности и обучение, в том числе в области цифровой грамотности 

и безопасности в Интернете, а также равный доступ к учитывающему гендерные 

аспекты просвещению по вопросам согласия, уважения границ и того, что пред-

ставляет собой неприемлемое поведение и как о нем сообщать, являются эффек-

тивными способами предотвращения и искоренения насилия в отношении жен-

щин и девочек, борьбы с гендерными стереотипами и негативными социаль-

ными нормами, достижения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек, обеспечения официальной занятости женщин и 

экономических возможностей для них, а также гарантирования их активного 

участия в экономическом, социальном и культурном развитии, управлении и 

принятии решений, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с ростом числа экстремистских 

групп и инцелов, участвующих в злоупотреблениях, включая сексуальные домо-

гательства в отношении женщин и девочек, и подчеркивая, что существуют до-

казательства того, что насилие в отношении женщин и девочек в Интернете ча-

сто предшествует насилию, совершаемому в отношении женщин и девочек в ре-

альной жизни, 

 учитывая, что размещаемые в цифровой среде изображения женщин и де-

вочек и сцен насилия над ними, а также видеоматериалы и другой соответству-

ющий контент такого рода, в частности изображающий сцены изнасилования, 

сексуальной эксплуатации или обращения в сексуальное рабство, включая ре-

альные или синтетические материалы интимного характера, размещенные без 

согласия, и «дипфейки», являются факторами, способствующими дальнейшему 

распространению такого насилия, и что искусство, аудиовизуальные материалы 

и другие формы коммуникации могут усугублять и подпитывать гендерные сте-

реотипы и негативные социальные нормы или, наоборот, служить средством 

борьбы с ними, 

 учитывая также, что все более серьезные последствия насилия в отноше-

нии женщин и девочек, включая сексуальные домогательства и сексуальные 

надругательства, которые совершаются с использованием технологий или при-

обретают бо́льшие масштабы за счет такого использования, особенно в социаль-

ных сетях, безнаказанность такого насилия и отсутствие необходимого законо-

дательства, превентивных мер и средств защиты указывают на неотложную 

необходимость принятия государствами-членами мер реагирования в партнер-

стве с соответствующими заинтересованными сторонами и что такое насилие 

может включать в себя преследование, угрозы смертельной расправы и угрозы 
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сексуального и гендерного насилия, а также признавая тенденции к притесне-

нию женщин и девочек в цифровом контексте, включая троллинг, киберзапуги-

вание и кибертравлю и другие формы домогательств в киберпространстве, в том 

числе нежелательное вербальное или невербальное поведение сексуального ха-

рактера, произвольную или незаконную слежку и наблюдение, торговлю 

людьми, вымогательства, цензурирование и взлом цифровых аккаунтов, мобиль-

ных телефонов и других электронных устройств, что ограничивает возможности 

женщин на равных участвовать в общественной жизни, в том числе через дис-

кредитацию женщин и девочек и их принуждение к молчанию, подрыв их здо-

ровья, эмоционального и психического состояния и безопасности и/или через 

провоцирование других нарушений и злоупотреблений в отношении них,  

 выражая обеспокоенность тем, что все более широкое неконтролируемое 

использование Интернета усугубляет подверженность девочек всем формам 

насилия в цифровой среде, включая домогательства и сексуальные нападения в 

Интернете, и выражая дальнейшую обеспокоенность тем, что использование ис-

кусственного интеллекта может иметь далеко идущие последствия и оказывать 

несоразмерное негативное воздействие на женщин и девочек, особенно при ис-

пользовании новых развивающихся технологий, которые порождают новые 

формы насилия, таких как «дипфейки». 

 с обеспокоенностью отмечая злонамеренное использование цифровых 

технологий для вербовки в целях эксплуатации и вовлечения в проституцию 

женщин и девочек и осуществления других форм сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в отношении девочек, а также в целях заключения 

детских, ранних и принудительных браков и принуждения к труду, признавая 

при этом роль, которую информационно-коммуникационные технологии могут 

играть в снижении риска сексуальных надругательств и сексуальной эксплуата-

ции, в том числе за счет расширения возможностей женщин и девочек в том, что 

касается информирования о таких посягательствах,  

 отмечая тот факт, что в ряде стран была введена уголовная ответствен-

ность за распространение в Интернете интимных или откровенно сексуализиро-

ванных изображений взрослых лиц без их согласия, благодаря чему жертвам не 

приходится полагаться только на другие положения уголовного законодатель-

ства, 

 признавая транснациональный характер насилия в цифровой среде, посто-

янное и разнообразное использование и адаптацию цифровых технологий пре-

ступниками с целью избежать обнаружения и расследования, роль, которую 

псевдонимность может играть в содействии цифровому насилию, и в этой связи 

признавая необходимость укрепления потенциала и подготовки правоохрани-

тельных органов для проведения цифровых расследований и разработки скоор-

динированных подходов для привлечения виновных к ответственности,  

 признавая также вклад цифровизации в обеспечение полноценного, рав-

ноправного и конструктивного участия женщин в мирных процессах, предот-

вращении конфликтов, их урегулировании и миростроительстве и их вовлечен-

ности в эту деятельность, а также ту роль, которую цифровые технологии могут 

играть в поддержке усилий по достижению мира и безопасности в соответствии 

с повесткой дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности во всех ее ас-

пектах и всеми соответствующими резолюциями,  

 будучи встревожена тем, что насилие в отношении женщин и девочек, в 

том числе гендерно мотивированные убийства женщин и девочек, которые 

также известны как фемицид и представляют собой одну из крайних форм наси-

лия в отношении женщин и девочек, относится к числу наименее наказуемых 
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преступлений, причиной чему являются, в частности, гендерные предрассудки 

работников судебной системы и правоохранительных органов, и признавая важ-

нейшую роль системы уголовного правосудия, в том числе сотрудников право-

охранительных органов, в предупреждении насилия в отношении женщин и де-

вочек и реагировании на него, в том числе в искоренении безнаказанности за 

совершение таких преступлений и привлечении к ответственности за них, и 

напоминая в этой связи, что акты сексуального и гендерного насилия могут 

представлять собой преступления в соответствии с Римским статутом Между-

народного уголовного суда22, 

 признавая, что правозащитницы, политические деятельницы, журналистки 

и другие работницы средств массовой информации, а также женщины, занима-

ющие руководящие должности, которые бросают вызов принятым социокуль-

турным нормам, традициям, установкам и стереотипам, включая гендерные сте-

реотипы и негативные социальные нормы, подвергаются большему риску столк-

нуться с определенными формами насилия, и будучи серьезно обеспокоена тем, 

что безнаказанность за нарушения и злоупотребления в отношении этих женщин 

сохраняется из-за таких факторов, как отсутствие информации о преступлениях 

и соответствующих документальных свидетельств, расследований и доступа к 

правосудию, наличие социальных барьеров и ограничений в плане борьбы с сек-

суальным и гендерным насилием и стигматизация, которая может являться след-

ствием таких нарушений и злоупотреблений,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что все женщины и девочки, особенно жи-

вущие в развивающихся странах, включая малые островные развивающиеся гос-

ударства, и в частности находящиеся в уязвимом положении, зачастую несораз-

мерно сильно страдают от негативных последствий изменения климата,  дегра-

дации окружающей среды, утраты биоразнообразия, экстремальных погодных 

явлений и стихийных бедствий и других экологических проблем, что может усу-

губить существующее структурное неравенство, а также привести к росту наси-

лия в отношении женщин и девочек и более широкому распространению пагуб-

ных практик, включая детские, ранние и принудительные браки и калечащие 

операции на женских половых органах, и подчеркивая отсутствие достаточных 

данных о воздействии изменения климата и деградации окружающей среды на 

насилие в отношении женщин и девочек и, как следствие, недостаточное пони-

мание такого воздействия, 

 учитывая тот факт, что все женщины и девочки, в особенности жертвы 

всех форм насилия, в частности сексуального и гендерного, а также женщины и 

девочки, которые проживают в районах сложных чрезвычайных ситуаций гума-

нитарного характера и в районах, затронутых терроризмом и конфликтом, 

имеют особые потребности, в том числе в плане поддержания и восстановления 

их физического, психического, сексуального и репродуктивного здоровья, и тот 

факт, что глобальные угрозы здоровью людей, изменение климата, включая не-

хватку воды, более частые и масштабные стихийные бедствия, конфликты, 

насильственный экстремизм, являющийся питательной средой для терроризма, 

и связанные с этим гуманитарные кризисы и насильственное перемещение лю-

дей грозят свести на нет значительную часть успехов в области развития, до-

стигнутых за последние десятилетия, и влекут за собой особенно негативные 

последствия для женщин и девочек, требующие комплексной оценки и ком-

плексных мер реагирования, 

 подчеркивая, что мужчины и мальчики должны поддерживать более спра-

ведливое разделение власти в отношениях между женщинами и мужчинами и 

__________________ 
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предпринимать конкретные шаги в этом направлении и в связи с этим указывая 

на необходимость всестороннего вовлечения мужчин и мальчиков в качестве 

стратегических партнеров, союзников и выгодоприобретателей в усилия, наце-

ленные на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 

всех женщин и девочек и предотвращение и искоренение всех форм сексуаль-

ного и гендерного насилия, как в Интернете, так и в реальной жизни, в том числе 

с помощью борьбы с гендерными стереотипами и негативными социальными 

нормами, такими как патриархальная маскулинность, сексизм и мизогиния, 

 учитывая необходимость содействия всестороннему, реальному, равно-

правному и конструктивному участию женщин во всем их многообразии, орга-

низаций, борющихся за права женщин и девочек, и женских организаций, в том 

числе лиц, ставших жертвами насилия и пострадавших от него, в подготовке, 

осуществлении и оценке учитывающих гендерные аспекты стратегий, норма-

тивных положений и законодательства, направленных на предотвращение и ис-

коренение всех форм насилия в отношении женщин и девочек, а также необхо-

димость создания пространства, в котором гражданское общество сможет дей-

ствовать свободно и в условиях безопасности,  

 1. решительно осуждает все формы насилия в отношении всех женщин 

и девочек, нередко формирующие замкнутый порочный круг и угрожающие 

женщинам и девочкам на протяжении всей жизни, подчеркивая, что насилие яв-

ляется широко распространенным и глубоко укоренившимся, и признавая при 

этом, что оно препятствует достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек и всестороннему осуществлению 

их прав человека; 

 2. подчеркивает, что «насилие в отношении женщин и девочек» озна-

чает любой акт насилия, в частности сексуально или гендерно мотивированный, 

который причиняет или может причинить страдания женщинам и девочкам или 

нанести вред их физическому, сексуальному и психическому здоровью или ма-

териальному положению, а также угрозы совершения таких актов, принуждение 

или произвольное лишение свободы, будь то в публичной или частной сфере, в 

реальной жизни или в Интернете, и отмечает экономический и социальный вред 

такого насилия; 

 3. настоятельно призывает государства решительно осудить все 

формы насилия в отношении женщин и девочек в реальной жизни и в виртуаль-

ном пространстве и вновь заявляет о том, что государствам не следует ссылаться 

ни на какие соображения, касающиеся обычаев, традиций или религии, в оправ-

дание уклонения от выполнения своих обязательств в отношении искоренения 

такого насилия, а, наоборот, следует всеми соответствующими способами и без-

отлагательно реализовать стратегию искоренения всех форм насилия в отноше-

нии женщин, как это предусмотрено в Декларации об искоренении насилия в 

отношении женщин; 

 4. призывает государства бороться с множественными и перекрест-

ными формами дискриминации, из-за которых женщины и девочки подверга-

ются повышенному риску эксплуатации, насилия и жестокого обращения, и при-

нять меры для предотвращения формирования и для искоренения гендерных 

стереотипов, негативных социальных норм и установок и моделей поведения, 

которые приводят к дискриминации женщин и девочек и к насилию над ними 

или увековечивают такую дискриминацию и насилие, а также обеспечить все-

стороннее, равное и значимое участие и ведущую роль всех женщин и, в соот-

ветствующих случаях, девочек в процессах принятия решений; 
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 5. настоятельно призывает государства принять комплексные, много-

секторальные, скоординированные, действенные и учитывающие гендерные ас-

пекты меры в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в отно-

шении всех женщин и девочек и работать над устранением структурных и глу-

бинных причин и факторов риска такого насилия, в том числе: 

 a) разрабатывать и реализовывать законы и политику, направленные на 

предотвращение и искоренение всех форм насилия и пагубной практики в отно-

шении всех женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, се-

мейно-бытовое насилие, в том числе насилие со стороны интимного партнера и 

изнасилование в браке, насилие в виртуальном пространстве, сексуальные до-

могательства, а также гендерно мотивированные убийства женщин и девочек, 

включая фемицид и женский инфантицид, детские, ранние и принудительные 

браки и калечащие операции на женских половых органах, а также на прекра-

щение безнаказанности за такие преступления;  

 b) учитывать и устранять коренные причины гендерного неравенства, 

включая все формы дискриминации женщин и девочек, патриархальные уста-

новки, неравные властные отношения, гендерные стереотипы и негативные со-

циальные нормы, представления и обычаи, а также вредные социальные нормы, 

установки и модели поведения, которые оправдывают, нормализуют или увеко-

вечивают насилие в отношении женщин и девочек, потворствуют ему и стигма-

тизируют жертв и пострадавших; 

 c) предупреждать и ликвидировать во всех сферах публичной и частной 

жизни дискриминацию, гендерные стереотипы, негативные социальные нормы, 

установки и модели поведения, а также неравные властные отношения, в силу 

которых женщины и девочки рассматриваются как подчиненные по отношению 

к мужчинам и мальчикам и которые лежат в основе господства мужчин и закреп-

ляют его, посредством разработки и осуществления учитывающих гендерную 

проблематику стратегий, нормативных положений и законодательства, направ-

ленных на искоренение дискриминационных установок и социально и куль-

турно обусловленных моделей поведения, потворствующих насилию над всеми 

женщинами и девочками; 

 d) принимать в расчет и устранять гендерные стереотипы и негативные 

социальные нормы, увековечивающие расизм, расовую дискриминацию, ксено-

фобию и связанную с ними нетерпимость, которые проявляются в отношении 

женщин и девочек по-особому и могут фигурировать в числе факторов, ведущих 

к ухудшению условий их жизни, нищете, насилию, множественным проявле-

ниям дискриминации и ограничению или отрицанию присущих им прав чело-

века; 

 e) искоренять гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, 

которые могут привести к насилию в отношении женщин и девочек из числа 

мигрантов, в том числе в отношении трудящихся мигранток, посредством устра-

нения структурных и коренных причин всех форм такого насилия, в частности 

при помощи таких мер, как просвещение и распространение информации в це-

лях борьбы с ложными сведениями и стигматизацией, признание позитивного 

вклада женщин и девочек из числа мигрантов в целях изменения негативных 

представлений о них, повышение уровня осведомленности о вопросах гендер-

ного равенства и расширение экономических прав и возможностей трудящихся 

мигранток и обеспечение их доступа к достойным рабочим местам; 

 f) принимать во внимание трудности, связанные с применением пре-

ступниками новых методов профилирования, вербовки, контроля и эксплуата-

ции жертв торговли людьми, а также сексуальной и других видов эксплуатации 
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и насилия, разработать специализированные программы учебной подготовки с 

упором на интересы жертв и с учетом их травм для сотрудников правоохрани-

тельных органов и работников системы уголовного правосудия;  

 g) принимать меры для расширения прав и возможностей женщин, в 

частности укреплять их экономическую независимость и обеспечивать их все-

стороннее, реальное, равноправное и конструктивное участие в жизни общества 

и процессах принятия решений путем утверждения и осуществления социально-

экономических стратегий, гарантирующих женщинам полный и равный доступ 

к возможностям, ресурсам и базовым услугам, таким как качественное образо-

вание, профессиональная подготовка и доступные по цене и надлежащие по ка-

честву государственные и социальные услуги, а также их полный и равный до-

ступ к финансовым, природным и производственным ресурсам и возможностям 

достойного трудоустройства, равную оплату за труд равной ценности и полные 

и равные права на владение землей и другой собственностью, доступ к ней и 

распоряжение ею, предоставлять женщинам и девочкам гарантированное право 

наследования и принимать дальнейшие надлежащие меры в связи с ростом 

числа бездомных женщин и женщин, не имеющих удовлетворительного жилья, 

с тем чтобы ослабить факторы, повышающие уязвимость женщин к насилию; 

 h) принимать или совершенствовать и приводить в исполнение законы и 

политику, направленные на искоренение всех форм насилия и домогательств в 

отношении женщин всех возрастов в сфере труда, в том числе посредством ис-

коренения гендерных стереотипов и негативных социальных норм; 

 i) принимать меры в целях признания, сокращения и перераспределения 

несоразмерно большой доли неоплачиваемой и неформальной работы по уходу 

и ведению домашнего хозяйства, выполняемой женщинами и девочками; бо-

роться с продолжающейся феминизацией бедности, в том числе с помощью си-

стем оплачиваемых отпусков по беременности и родам, отцовских, родитель-

ских и других отпусков, устойчивых инвестиций в цифровую экономику и сек-

тор предоставления услуг по уходу, поощрения баланса между работой и личной 

жизнью и равного распределения обязанностей в семье в отношении обеспече-

ния ухода и ведения домашнего хозяйства, усилий по устранению гендерного 

цифрового разрыва, мер по искоренению нищеты, политики в сфере труда, гос-

ударственных услуг и программ социальной защиты; и ликвидировать лежащие 

в основе этого дисбаланса дискриминацию и гендерное неравенство, включая 

гендерные стереотипы и вредные социальные нормы, установки и модели пове-

дения, а также неравные властные отношения, в которых женщины и девочки 

рассматриваются как подчиненные мужчинам и мальчикам;  

 j) обеспечивать поощрение и защиту прав человека всех женщин, а 

также охрану их сексуального и репродуктивного здоровья и защиту репродук-

тивных прав в соответствии с Программой действий Международной конферен-

ции по народонаселению и развитию, Пекинской платформой действий и итого-

выми документами конференций по их обзору, в том числе посредством разра-

ботки и обеспечения применения стратегий и мер законодательного характера, 

а также развития систем здравоохранения, способных обеспечить свободный до-

ступ к полному набору качественных услуг по охране сексуального и репродук-

тивного здоровья и к соответствующим товарам, информации и просвещению, 

в том числе к безопасным и эффективным современным методам контрацепции 

и посткоитальной контрацепции, программам профилактики подростковой бе-

ременности, услугам по охране материнского здоровья, таким как качественная 

акушерская помощь и экстренная гинекологическая помощь, которые способ-

ствуют снижению числа случаев возникновения акушерского свища и других 

осложнений при беременности и родах, к услугам по проведению безопасных 
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абортов в случаях, когда они разрешены национальным законодательством, а 

также мерам профилактики и лечения инфекций репродуктивных органов, забо-

леваний, передаваемых половым путем, ВИЧ и рака репродуктивных органов, 

признавая при этом, что права человека включают право регулировать и сво-

бодно и ответственно решать вопросы, касающиеся собственной сексуальности, 

в том числе сексуального и репродуктивного здоровья, без принуждения, дис-

криминации и насилия; 

 k) разрабатывать и реализовывать программы, направленные на предот-

вращение и искоренение гендерного цифрового разрыва и неравенства при за-

числении в учебные заведения и гендерных стереотипов и негативных социаль-

ных норм в системах образования, учебных программах и материалах, незави-

симо от того, являются ли они следствием какой-либо дискриминационной 

практики, социальных или культурных установок или правовых и экономиче-

ских обстоятельств, и активизировать усилия по достижению всеобщего и недо-

рогостоящего доступа к Интернету, расширению охвата цифровым обучением и 

повышению цифровой грамотности и содействию доступу к информационно-

коммуникационным технологиям для женщин и девочек, в том за счет устране-

ния гендерного цифрового разрыва и, как следствие, обеспечения девочкам воз-

можности осуществлять свое право на образование; 

 l) осуществлять в партнерстве со всеми соответствующими субъектами 

эффективные мероприятия в целях предотвращения насилия и реагирования на 

него в школах и сообществах с охватом широкого спектра всех видов насилия в 

реальной жизни и в Интернете, воспитывать детей с раннего возраста таким об-

разом, чтобы они сознавали важность достойного и уважительного отношения 

ко всем людям, и разрабатывать образовательные программы и учебные матери-

алы, пропагандирующие принцип согласия, ненасильственное поведение и ува-

жение и понимание границ приемлемого и неприемлемого и дающие знания о 

том, как сообщать о неприемлемом поведении в реальной жизни и в Интернете, 

нацеленные на искоренение гендерных стереотипов и негативных социальных 

норм, воспитание самоуважения и развитие навыков принятия аргументирован-

ных решений и коммуникативных навыков, призванные поддержать разработку 

учебных программ по цифровой грамотности и онлайн-безопасности, особенно 

для детей, и способствующие формированию уважительных отношений, осно-

ванных на принципах гендерного равенства, инклюзии и уважения прав чело-

века; 

 m) разрабатывать политику и программы (при поддержке, в соответству-

ющих случаях, международных организаций, гражданского общества и непра-

вительственных организаций), прежде всего программы формального, нефор-

мального и неофициального образования (включая научно обоснованное и адап-

тированное к возрасту бенефициаров всестороннее просвещение с учетом куль-

турных особенностей), направленные на искоренение стереотипных представ-

лений о роли женщин и мужчин и на пропаганду ценностей гендерного равен-

ства и недискриминации, в частности концепции положительной маскулинно-

сти, а также на адаптированное к развивающимся способностям бенефициаров 

и осуществляемое при надлежащем наставничестве и контроле со стороны ро-

дителей и законных опекунов, с учетом в первую очередь наилучших интересов 

ребенка, просвещение девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых 

женщин и мужчин в учебных заведениях и вне их по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья и профилактики ВИЧ, вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин, прав человека, физического и 

психического развития и полового созревания, включая здоровый менструаль-

ный цикл, а также по вопросам главенства в отношениях между мужчинами и 

женщинами, для развития у бенефициаров чувства собственного достоинства, 
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умения принимать обоснованные решения, навыков общения и уменьшения 

риска и способности налаживать уважительные взаимоотношения в полном 

партнерском сотрудничестве с ровесниками, родителями, официальными опеку-

нами, лицами, осуществляющими уход, и работниками сферы образования и 

здравоохранения, с тем чтобы они, в частности, могли защитить себя от ВИЧ-

инфекции и других рисков; 

 n) устранять барьеры, в том числе политические, правовые, культурные, 

социальные, экономические, институциональные и религиозные, которые пре-

пятствуют всестороннему, равноправному, реальному и конструктивному уча-

стию женщин в общественной жизни на руководящих, политических и других 

директивных постах, учитывая, что продвижение женщин на руководящие 

должности может значительно снизить риск насилия в отношении женщин и де-

вочек, и содействовать всестороннему, реальному, равноправному и конструк-

тивному участию женщин и женских организаций, в том числе лиц и организа-

ций лиц, ставших жертвами насилия и пострадавших от него, в подготовке, осу-

ществлении и оценке разработанных с учетом гендерных аспектов стратегий, 

нормативных положений и законодательства, направленных на предотвращение 

и искоренение всех форм насилия в отношении женщин и девочек и на создание 

пространства, в котором гражданское общество сможет действовать свободно и 

в условиях безопасности, не опасаясь запугивания или репрессий;  

 o) предотвращать, пресекать и запрещать сексуальное и гендерное наси-

лие, включая сексуальные домогательства, в отношении всех женщин и девочек, 

будь то в реальной жизни или в Интернете, на работе или в общественной и 

политической жизни, включая женщин на руководящих должностях, журнали-

сток и других работниц средств массовой информации, а также феминисток и 

правозащитниц, в том числе за счет обеспечения инициативного и быстрого вы-

явления и надлежащего и эффективного реагирования для недопущения угроз, 

притеснений, насилия и внесудебных казней, а также борьбы с безнаказанно-

стью посредством обеспечения, по результатам беспристрастных расследова-

ний, оперативного судебного преследования и привлечения к ответственности  

лиц, виновных в нарушениях и надругательствах, включая акты сексуального и 

гендерного насилия и угрозы таким насилием, в том числе в цифровой среде; 

 p) принимать меры по борьбе с использованием ненавистнических вы-

сказываний — как в Интернете, так и в реальной жизни — в отношении женщин 

и девочек, особенно представительниц уязвимых групп; 

 q) поощрять полноценное, равноправное и конструктивное участие и ру-

ководящую роль молодых женщин и, в соответствующих случаях, девочек-под-

ростков в процессах принятия решений посредством устранения связанных с 

гендерным фактором препятствий, мешающих их инициативной вовлеченности, 

а также посредством создания и поддержки пространств, в которых они могут 

высказывать свое мнение по всем затрагивающим их вопросам, и обеспечения 

им полноценного и равноправного доступа к качественному образованию, вклю-

чая обучение навыкам цифровой грамотности, технологиям и программам 

наставничества и развития навыков и лидерских качеств, расширения оказыва-

емой им технической и финансовой поддержки, а также обеспечения их всесто-

роннего, равного и конструктивного участия в качестве работников сферы тех-

нологий, в том числе на таких направлениях как облачные вычисления, разра-

ботка программного обеспечения и систем искусственного интеллекта и управ-

ление данными, а также в качестве предпринимателей, новаторов, исследовате-

лей, отраслевых руководителей и лидеров, отмечая, что в рамках политики и 

программ по достижению гендерного паритета в области науки, техники, инже-

нерного дела и математики ответственность за стимулирование изменений 
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должна возлагаться на тех, кто несет ответственность за создание поддержива-

ющей обстановки на работе и в учебе в целях содействия представленности всех 

женщин и девочек из разных слоев общества; 

 r) предотвращать, пресекать и запрещать все формы дискриминации, за-

пугивания, преследования и насилия, как в реальной жизни, так и в виртуальном 

пространстве, которые мешают женщинам и девочкам в полной мере пользо-

ваться всеми своими правами человека и основными свободами, принимать все 

меры для устранения гендерного цифрового разрыва, в частности поддерживая 

инициативы, направленные на повышение цифровой, медийной и информаци-

онной грамотности и навыков женщин и девочек, в том числе связанные с защи-

той персональных данных и обеспечением кибербезопасности, и обеспечения 

равного доступа женщин и девочек к разработке и использованию информаци-

онно-коммуникационных технологий, поощрять развитие цифровой, медийной 

и информационной грамотности и расширять доступ к Интернету, с тем чтобы 

обеспечить участие всех женщин и девочек в образовательном и учебном про-

цессах, в то же время противодействуя новым технологическим разработкам, 

которые могут способствовать закреплению существующих форм неравенства и 

дискриминации, в том числе их отражению в данных и алгоритмах, используе-

мых в решениях на основе искусственного интеллекта, и повышая устойчивость 

к вредному воздействию ложной информации и дезинформации; 

 s) содействовать развитию цифрового здравоохранения, включая циф-

ровые технологии в области здравоохранения, цифровые инструменты, телеме-

дицину и мобильное здравоохранение, обеспечивая всеобщий доступ к услугам 

в сфере охраны сексуального и репродуктивного здоровья, в частности услугам 

по планированию семьи, информированию и просвещению, усиливать защиту 

информации и данных, касающихся сексуального и репродуктивного здоровья 

женщин и девочек, включая менструальное здоровье, и обеспечивать женщинам 

и девочкам возможность осуществлять полный контроль и давать постоянное и 

осознанное согласие в отношении вопросов, касающихся их частной жизни, 

личных данных и информации, размещаемой о них в Интернете; 

 t) подчеркивать, что права человека и основные свободы женщин и де-

вочек должны соблюдаться, защищаться и поощряться, как в Интернете, так и в 

реальной жизни, а также на протяжении всего жизненного цикла систем искус-

ственного интеллекта и призывать все государства-члены и, в соответствующих 

случаях, другие заинтересованные стороны воздерживаться или отказываться от 

использования систем и технологий искусственного интеллекта, функциониро-

вание которых несовместимо с нормами международного права прав человека 

или которые создают неоправданные риски для реализации прав человека;  

 u) содействовать важнейшей роли информационно-коммуникационных 

технологий как пространства, где все женщины и девочки могут вести инфор-

мационно-просветительскую деятельность, мобилизационную деятельность и 

принимать участие в общественной жизни на всесторонней, равноправной и 

конструктивной основе, подчеркивая необходимость того, чтобы онлайн-плат-

формы активизировали свои усилия по удалению контента, связанного с сексу-

альным и гендерным насилием, в том числе путем принятия подходов, основан-

ных на принципе встроенной безопасности, при разработке и внедрении цифро-

вых инструментов и технологий, и подчеркивая, что вклад женщин и, в соответ-

ствующих случаях, девочек в онлайн-среде может способствовать инклюзив-

ному и основанному на принципе всеобщего участия общественному обсужде-

нию и принятию программных документов с учетом интересов, потребностей и 

точек зрения всех женщин и девочек; 
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 v) вводить и реализовывать действенные меры с целью побудить соци-

альные сети и цифровые онлайн-платформы искоренять дискриминацию в от-

ношении женщин и девочек, в частности не допускать в своей деятельности, 

процессах и материалах, включая материалы, используемые в рекламе, распро-

страняемые в Интернете и в другой цифровой среде, негативного и стереотип-

ного изображения женщин или девочек или конкретных групп женщин или де-

вочек, которое поддерживает и закрепляет гендерное насилие, сексуальную экс-

плуатацию и неравенство, и удалять контент, в котором женщины и девочки 

представлены как низшие существа и эксплуатируются как сексуальные объ-

екты и товар; 

 w) обеспечить всесторонний учет гендерной проблематики при концеп-

туальной разработке, развитии и внедрении цифровых технологий и связанных 

с ними стратегий и поощрять участие женщин в целях борьбы с насилием и дис-

криминацией в отношении женщин и девочек в цифровой среде, в частности 

призывать компании, работающие в сфере цифровых технологий, включая по-

ставщиков интернет-услуг и цифровые платформы, соблюдать стандарты и со-

здавать эффективные, инклюзивные, транспарентные и доступные механизмы 

сообщений о нарушениях; 

 x) принимать надлежащие меры для предотвращения всех форм наси-

лия, запугивания, угроз и нападок, совершаемых в отношении женщин в Интер-

нете и с помощью цифровых технологий, и для обеспечения их защиты в вирту-

альном пространстве, а также рассмотреть возможность принятия законов и по-

литики и внедрения практики, ограждающих их от клеветы и ненавистнических 

высказываний и одновременно с этим обеспечивающих уважение их прав чело-

века и основных свобод; 

 y) обеспечивать, чтобы в ситуациях вооруженного конфликта, в пост-

конфликтный период и во время стихийных бедствий первоочередное внимание 

уделялось эффективному предупреждению и пресечению всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, в том числе сексуального и гендерного насилия 

и сексуального насилия в связи с конфликтом, с упором на интересы жертв и 

пострадавших и при уважении прав и нужд выживших, включая представитель-

ниц групп, подвергающихся особому риску, и групп, которые с большой вероят-

ностью могут быть избраны мишенями, в том числе посредством проведения 

расследований, судебного преследования и наказания виновных и укрепления 

национальных правозащитных механизмов в целях прекращения безнаказанно-

сти, устранения барьеров, препятствующих доступу женщин и девочек к право-

судию, создания механизмов подачи жалоб и сообщения о насилии и оказания 

поддержки и необходимых услуг жертвам и пострадавшим; 

 z) вовлекать, обучать, поощрять к действиям и поддерживать мужчин и 

мальчиков, с тем чтобы они служили позитивными примерами как поборники 

гендерного равенства и способствовали налаживанию уважительных отноше-

ний, воздерживались от всех форм дискриминации и насилия в отношении жен-

щин и девочек и осуждали их, а также лучше понимали пагубные последствия 

насилия для жертв/пострадавших и общества в целом, выступали в защиту прав 

женщин и девочек в Интернете и в цифровой среде, с тем чтобы мужчины и 

мальчики осознавали и несли ответственность за свое поведение, в том числе за 

поведение, которое закрепляет гендерные стереотипы и негативные социальные 

нормы, включая неверные представления о мужских качествах, которые лежат в 

основе дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, а также от-

ветственность за свое сексуальное и репродуктивное поведение и за справедли-

вое распределение обязанностей в области ухода и работы по дому;  
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 aa) привлекать к ответственности лиц, занимающих подразумевающие 

руководящую роль должности как в публичной, так и в частной сфере, таких как 

учителя, религиозные и общественные лидеры, представители традиционных 

органов власти, политики и сотрудники правоохранительных органов, за несо-

блюдение и/или неисполнение законов и положений, касающихся насилия в от-

ношении женщин и девочек, с целью предотвращения такого насилия и реаги-

рования на него при должном учете гендерных аспектов, прекращения безнака-

занности и недопущения злоупотребления властью, ведущего к насилию в отно-

шении женщин и девочек и повторной виктимизации жертв/лиц, пострадавших 

от такого насилия; 

 6. настоятельно призывает также государства предпринять немедлен-

ные и эффективные шаги для предотвращения и искоренения всех форм насилия 

в отношении женщин и девочек, в том числе в цифровой среде, и реагирования 

на такое насилие, а также для поддержки и защиты всех жертв и пострадавших 

и с этой целью: 

 a) проявлять должную предусмотрительность и обеспечивать наличие 

законодательства, направленного на предотвращение всех форм насилия в отно-

шении женщин и девочек, расследование случаев такого насилия и судебное 

преследование и привлечение к ответственности совершающих его лиц, вклю-

чая насилие, которое совершается с использованием технологий или приобре-

тает бо́льшие масштабы за счет такого использования, для ликвидации безнака-

занности и предоставления жертвам и пострадавшим реального доступа к 

надлежащим средствам правовой защиты и компенсации; обеспечивать защиту 

женщин и девочек, в частности принятие мер, гарантирующих надлежащее при-

менение средств гражданско-правовой защиты и исполнение охранных приказов 

и уголовных санкций, а также предоставление временного убежища, услуг по 

охране психического здоровья, психосоциальной поддержки и консультаций, 

услуг по оказанию медицинской и иных видов помощи во избежание повторной 

виктимизации; способствовать созданию условий, благоприятствующих реали-

зации прав и возможностей; и содействовать при этом осуществлению всех прав 

человека и основных свобод женщинами и девочками, подвергшимися насилию;  

 b) устранять все препятствия для доступа женщин к правосудию и ме-

ханизмам подотчетности и обеспечивать всем женщинам и девочкам доступ к 

информации об их правах, а также к эффективной юридической помощи для 

того, чтобы они могли принимать обоснованные решения, касающиеся, в част-

ности, вопросов, имеющих отношение к судопроизводству и семейному праву, а 

также обеспечивать им доступ к ориентированным на интересы пострадавших, 

справедливым и эффективным средствам правовой защиты для возмещения 

нанесенного им ущерба, в том числе к формальным и надлежащим неформаль-

ным механизмам отправления правосудия, предусмотренным национальным за-

конодательством, и, при необходимости, принимать надлежащие национальные 

законы с учетом того, что жертвы и пострадавшие могут стать объектами даль-

нейшей дискриминации или мести; 

 c) предоставлять надлежащую, всестороннюю, ориентированную на ин-

тересы пострадавших и находящуюся в полной гармонии с правами человека 

правовую защиту для оказания поддержки и помощи жертвам всех форм наси-

лия с учетом гендерных аспектов, в том числе для защиты жертв и свидетелей 

от мести за подачу исков и дачу показаний, в рамках своих национальных пра-

вовых систем, в частности принимать сообразно обстоятельствам законодатель-

ные или другие меры в рамках систем уголовного и гражданского правосудия и 

правоприменения, таких как меры по борьбе с гендерными стереотипами и 



A/C.3/79/L.17 
 

 

18/21 24-19358 

 

негативными социальными нормами, уделяя внимание женщинам и девочкам, 

подвергающимся множественным и перекрестным формам дискриминации;  

 d) обеспечивать доступность услуг и программ, направленных на за-

щиту женщин и девочек от насилия, для женщин и девочек с инвалидностью, в 

особенности тех из них, кто проживает в специализированных учреждениях и, 

как следствие, особенно уязвим для насилия, в том числе путем создания до-

ступной среды в учреждениях, оказывающих такие услуги и реализующих такие 

программы, и всестороннего учета вопросов инвалидности в материалах и учеб-

ных курсах для специалистов, занимающихся проблемой насилия в отношении 

женщин; 

 e) создавать и разрабатывать всеобъемлющие, скоординированные, 

междисциплинарные, доступные и стабильно функционирующие многосекто-

ральные службы, программы и процедуры для всех жертв и пострадавших от 

любых форм насилия, включая сексуальные домогательства в Интернете и в ре-

альной жизни; обеспечивать эти службы, программы и процедуры надлежа-

щими ресурсами; по возможности обеспечивать предоставление соответствую-

щих услуг на языке, который понимают пострадавшие и на котором они могут 

общаться; и включать в эти программы и процедуры и в работу этих служб эф-

фективные и скоординированные помощь и защиту со стороны соответствую-

щих субъектов, таких как полиция и судебные органы, а также службы юриди-

ческой, лечебной, жилищной, медицинской и психологической и консультаци-

онной поддержки и цифровые онлайн-платформы, а в случаях, когда потерпев-

шими оказываются девочки, обеспечивать при предоставлении соответствую-

щих услуг и осуществлении соответствующих программ и процедур учет 

наилучших интересов ребенка; 

 f) разработать и/или усовершенствовать протоколы и процедуры, опре-

деляющие порядок действий сотрудников правоохранительных органов, меди-

цинских и социальных работников, а также консультантов, с тем чтобы обеспе-

чить координацию и принятие всех надлежащих мер для защиты жертв насилия 

и удовлетворения их потребностей, выявления актов насилия и предупреждения 

их повторения либо совершения новых актов насилия и причинения физиче-

ского и психологического ущерба, обеспечивая при этом соответствие предо-

ставляемых услуг потребностям жертв, в том числе посредством предоставле-

ния по запросу доступа к помощи работниц здравоохранения, женщин — поли-

цейских и консультантов, при обеспечении и гарантировании неприкосновенно-

сти частной жизни потерпевших и конфиденциальности информации о них;  

 g) принимать дальнейшие меры к тому, чтобы все должностные лица, в 

том числе руководящего уровня, отвечающие за осуществление стратегий и про-

грамм, направленных на предупреждение насилия в отношении женщин и дево-

чек, защиту жертв и оказание им помощи, а также за расследование актов наси-

лия и наказание виновных, проходили подготовку по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в целях повыше-

ния их осведомленности о гендерно дифференцированных потребностях, а 

также о первопричинах насилия в отношении женщин и девочек и его кратко-

срочных и долгосрочных последствиях и подготовку по вопросам учета гендер-

ных аспектов при расследовании преступлений, связанных с насилием в отно-

шении женщин и девочек; 

 7. рекомендует государствам в рамках прилагаемых ими усилий по пре-

дупреждению и искоренению всех форм насилия в отношении женщин и дево-

чек работать в партнерстве с частным сектором и гражданским обществом, 

включая женские, молодежные и общественные организации, организа ции мо-

лодых женщин, организации инвалидов и возглавляемые инвалидами, 



 
A/C.3/79/L.17 

 

24-19358 19/21 

 

конфессиональные организации, объединения сельских жителей и коренных 

народов и феминистские группы, правозащитниц, журналисток и работниц 

средств массовой информации, а также трудовые, профессиональные и другие 

объединенные общим родом деятельности союзы и прочие заинтересованные 

стороны, и поддерживать осуществление инициатив, предпринимаемых этими 

субъектами в целях поощрения гендерного равенства и инклюзии и искоренения 

насилия в отношении женщин и девочек, в том числе посредством предоставле-

ния достаточных финансовых ресурсов;  

 8. рекомендует также государствам систематически осуществлять 

сбор, анализ и распространение данных в разбивке по полу, возрасту и другим 

параметрам, актуальным в национальном контексте, включая, сообразно обсто-

ятельствам, административные данные, имеющиеся у правоохранительных ор-

ганов, учреждений здравоохранения, судебных органов и других соответствую-

щих секторов, и рассмотреть вопрос о разработке методологии сбора данных 

обо всех формах насилия в отношении женщин и девочек, включая сексуальные 

домогательства, в частности в цифровых контекстах, чтобы отслеживать все 

формы такого насилия, например данных об отношениях между нарушителем и 

жертвой и географическом местонахождении, при участии национальных стати-

стических управлений и, в соответствующих случаях, в партнерском взаимодей-

ствии с другими субъектами, включая правоохранительные органы, в целях 

обеспечения наличия качественных, надежных и актуальных дезагрегирован-

ных данных и гендерной статистики для эффективного анализа и осуществления 

законов, политики, стратегий и мер предупреждения и защиты, гарантируя и со-

блюдая при этом неприкосновенность частной жизни и конфиденциальность ин-

формации о потерпевших; 

 9. настоятельно призывает международное сообщество, включая си-

стему Организации Объединенных Наций и, в надлежащих случаях, региональ-

ные и субрегиональные организации, оказывать поддержку национальным уси-

лиям по содействию достижению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей всех женщин и девочек в целях повышения эффективности меж-

дународных усилий по искоренению всех форм насилия в отношении всех жен-

щин и девочек, в частности в рамках официальной помощи в целях развития и 

другой соответствующей помощи, а также по линии Юг — Юг и трехстороннего 

сотрудничества, например содействовать обмену информацией о руководящих 

принципах, методологиях, накопленном опыте и передовой практике с учетом 

национальных приоритетов; 

 10. подчеркивает необходимость дальнейшей работы по обеспечению 

того, чтобы ни один человек, работающий в системе Организации Объединен-

ных Наций, включая ее учреждения, фонды, программы и структуры, не был 

замешан в сексуальных домогательствах и надругательствах, которым нередко 

подвергаются лица, оказавшиеся в ситуации гуманитарного кризиса, и необхо-

димость укрепления принимаемых с этой целью мер и призывает систему Орга-

низации Объединенных Наций активизировать усилия в этом направлении с це-

лью обеспечить абсолютную нетерпимость в отношении любых видов насилия; 

 11. особо отмечает исключительную важность того, чтобы все лица, за-

тронутые гуманитарным кризисом, в частности женщины и дети, были защи-

щены от любых форм сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

в том числе совершаемых персоналом гуманитарных операций или происходя-

щих в цифровой среде, с удовлетворением отмечает решимость Генерального 

секретаря осуществлять в полном объеме принятую в Организации Объединен-

ных Наций политику абсолютной нетерпимости по отношению к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам, подчеркивает, что жертвы и 
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пострадавшие должны быть в центре таких усилий, отмечает принятые Меж-

учрежденческим постоянным комитетом шесть основных принципов, касаю-

щихся сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, и призывает 

государства-члены активизировать усилия по предотвращению и пресечению 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и обеспечить привле-

чение виновных к ответственности; 

 12. подчеркивает, что в рамках системы Организации Объединенных 

Наций следует выделять адекватные ресурсы на деятельность Структуры 

«ООН-женщины» и других органов, специализированных учреждений, фондов 

и программ, которые отвечают за содействие гендерному равенству, расширение 

прав и возможностей женщин и поощрение прав человека женщин и девочек, а 

также на общесистемную деятельность Организации Объединенных Наций по 

предупреждению и искоренению насилия в отношении женщин и девочек, 

включая сексуальные домогательства, призывает систему Организации Объеди-

ненных Наций предоставлять необходимую поддержку и ресурсы и в этой связи 

с удовлетворением принимает к сведению вклад инициативы «Луч света»; 

 13. подчеркивает также важность Глобальной базы данных Генераль-

ного секретаря о насилии в отношении женщин, выражает признательность всем 

государствам, которые предоставили для Базы данных информацию, касающу-

юся, в частности, их национальной политики и законодательной базы в области 

искоренения насилия в отношении женщин и девочек и оказания поддержки 

жертвам такого насилия, настоятельно рекомендует всем государствам регу-

лярно предоставлять обновленную информацию для Базы данных и призывает 

все соответствующие структуры системы Организации Объединенных Наций 

продолжать оказывать государствам запрашиваемую ими поддержку в обобще-

нии и регулярном обновлении соответствующей информации и проводить с со-

ответствующими заинтересованными субъектами, включая организации граж-

данского общества, работу по ознакомлению с Базой данных;  

 14. призывает все органы, структуры, фонды и программы Организации 

Объединенных Наций и специализированные учреждения и предлагает бреттон-

вудским учреждениям активизировать на всех уровнях усилия по искоренению 

всех форм насилия в отношении женщин и девочек и улучшить координацию 

работы в целях усиления действенной поддержки, оказываемой национальным 

усилиям по предупреждению и искоренению сексуальных домогательств;  

 15. просит Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении 

женщин и девочек, его причинах и последствиях представить ежегодный доклад 

Генеральной Ассамблее на ее восьмидесятой и восемьдесят первой сессиях; 

 16. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восемьдесят первой сессии доклад, содержащий: 

 a) полученную от органов, фондов и программ Организации Объединен-

ных Наций и специализированных учреждений информацию об их деятельности 

по осуществлению резолюции 77/193 и настоящей резолюции, в том числе о по-

мощи государствам в их усилиях, нацеленных на искоренение всех форм наси-

лия в отношении женщин и девочек; 

 b) полученную от государств информацию об их деятельности по осу-

ществлению настоящей резолюции; 

 17. просит также Генерального секретаря сделать для Комиссии по по-

ложению женщин на ее шестьдесят девятой и семидесятой сессиях устный до-

клад с полученной от органов, фондов и программ Организации Объединенных 

Наций и специализированных учреждений последней информацией об их 

https://www.undocs.org/ru/A/RES/77/193
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деятельности по осуществлению резолюций 75/161 и 77/193 и настоящей резо-

люции и настоятельно призывает органы, структуры, фонды и программы Орга-

низации Объединенных Наций и специализированные учреждения оперативно 

представлять материалы для этого доклада;  

 18. постановляет продолжить на своей восемьдесят первой сессии рас-

смотрение вопроса об искоренении всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек по пункту, озаглавленному «Улучшение положения женщин».  

 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/161
https://www.undocs.org/ru/A/RES/77/193

